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l. CIL PRACE (uveďte, do jaké mÍry byl splněn): Cílem předkládané diplomové práce bylo lrymezit psaní/písemný
projev ve qfuce frarrcozštiny jako cizího jazyka. Cíl práce byl splněn.

2. OBSAHOVÉ ZPRACOvÁNÍ 1naročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost
příloh apod'): Z hlediska obsahového dělí autorka prácí na část teoretickou a část praktickou. Teoretická část v úvodu
vy'rnezuje zák|aďni pojmy ýkající se francouzštiny jako jazyka cizfrto, textu, písemného projevu a jeho evaluace.
Praktická část vycháni z teoretické části a v úvodu formuluje hypotézu, že je písemný projev v pořadí poslední
řečovou dovedností' která je v rámci v'.fuky cizích jazykn v čes\ých školách osvojována a procvičována. K potwzení
této hypotézy autorka proveďa ýzkum _ analýzu pěti učebnic francouzštiny jako jazyka cizho, jejlmž cílem bylo
určit zastoupení písemného projevu v ana|yzovaných učebnicích' Na tuto část navazuje kapitola obsahující několik
aktivit, které vývořila sama autorka. Příloha obsahuje část SERR pro jazyky.

3. FORMÁLNÍ Úpneve Qazykouý projev, správrrost citace a odkazŮ na 7iterutwu, grafická úprava, přehlednost
členění kapitol, kvalita tabulek' grafir a příloh apod.): Formální úprava diplomové práce je v pořádku. Práce je psána
ve francouzštině a jazrykový projev autorky je dobý, tÍebaže V textu zamamenáváme několik překlepů a
gramatic(ých chyb (např. rédigér str' 62, duFragais, toujoursunbesoin, la manque str . 70; mémoire représent,
réflection str. 71). V textu nacházime často překlepy ve formě spojených slov bez mezet. Autorka pracovala
převáŽtě s frankofonnÍmi prameny. Citace a odkazy na použitou literaturu jsou uváděny správně.

4. STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkoý dojem z diplomové práce, silné a slabé stránky, originalita
myšlenek apod.): Předkládaná diplomová práce splňuje všechny požadavky na ni kladené. Teoretická část je
zpracovžna pečlivě, nad rámec tématu tam autorka zaŤadila také informace o textu z pohledu textové lingvistiky.
Zpracováníanalýzy učebnic přináší zajímavé pozratky. Trochu rozpačitě působí však kapitola, která obsahuje pouze
několik aktivit vývořených autorkou. Zde postrádám jednoznačný cíl.

5. OTÁZKY A PRIPOMÍNKY DoPoRUČBNÉ K BLIŽŠÍMU VYsVĚTLENÍ pŘt osHAJoBĚ (edna aŽtÍi):
Vynrezte pojmy didaktiky cizích jazyku méthodologie, méthode a approche a ke kaŽdému pojmu uveďte jeho česlcý
ekvivalent.
Jatcý byl cílkapitoly 4?

6. NAVRHoVANÁ ZNÁMKA
(ýborně, velmi dobře, dobře, nelyhověl): dobře
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